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Методи навчання іноземної мови на природничо-математичних спеціальностяхзакладів вищої освіти
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Анотація. Актуальність вибору методів навчання іноземної мови на природничо-математичних спеціальностях закладів вищої освіти аргументовано тими труднощами,які пов’язані з формуванням у студентів ряду важливих комунікативних умінь. Й детьсяпро вміння добирати інформацію іноземною мовою, опрацьовувати та логічноперетворювати ї ї з іноземних джерел, здіи снювати цілепокладання, планування,оцінювання та рефлексію іншомовної діяльності. Мету дослідження визначено вконтексті теоретичного узагальнення традиціи них методів навчання іноземної мовистудентів природничо-математичних спеціальностеи закладів вищої освіти,педагогічних умов і принципів організації ефективної взаємодії суб’єктів освітньогопроцесу в ході опанування іноземної мови за професіи ним спрямуванням. Для ї ї досягнення застосовано комплекс теоретичних та емпіричних методів науковогодослідження: вивчення та аналіз педагогічної , лінгвістичної та методичної літературиз проблеми навчання іноземної мови студентами природничо-математичнихспеціальностеи закладів вищої освіти; аналіз нормативних документів, освітньо-професіи них програм, силабусів навчальних дисциплін, включене безперервнепедагогічне спостереження, узагальнення педагогічного досвіду. Установлено, щоефективність організації навчання іноземної мови на природничо-математичнихспеціальностях закладів вищої освіти потребує створення певних педагогічних умов ідотримання низки принципів: професіи но-інформаціи ної значущості; тематичної цілісності; предметної узгодженості; представленості в системі текстів різних авторів;кількісної достатності текстових матеріалів; тематичного принципу; типовості;аутентичності текстів. Подана теоретична стаття є оригінальним авторським доробком,значення якого полягає в характеристиці традиціи них методик навчання іноземної мови на природничо-математичних спеціальностях закладів вищої освіти, як-от:фундаментальна, класична, лінгвосоціокультурна, комунікативна, інтенсивна,емоціи но-смислова, тестова, методика предметно орієнтованого навчання мови.Окреслено перспективи подальших наукових розвідок, що полягають в узагальненніновітніх методів відповідно до особливостеи сучасного інформаціи ного середовища івикликів часу, зокрема, «кеи с-методів» (навчання на основі конкретних освітніхситуаціи ), тренінгових методик (тренінг ділової комунікації , особистісного розвитку,комунікативних умінь), методу проєктів, «CaseStudy».Ключові слова: іноземна мова, методи навчання, традиціи ні методи, новітніметоди, природничо-математичні спеціальності, заклади вищої освіти.
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Methods of Foreign Language Teaching for Students of Natural Sciences and MathematicsSpecialties in Higher Education Institutions
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Abstract. The relevance of choosing methods for teaching a foreign language in naturaland mathematical specialties of higher education institutions is determined by the difficultiesassociated with the formation of a number of important communicative skills in students. Wemean the ability to select information in a foreign language, process and logically transform itfrom foreign sources, set goals, plan, evaluate and reflect on foreign language activities. Thepurpose of the study is to theoretically generalize traditional methods of teaching a foreignlanguage to students of natural and mathematical specialties of higher education institutions,pedagogical conditions and principles of organizing effective interaction between subjects ofthe educational process during the acquisition of a foreign language in a professional direction.To achieve this, a complex of theoretical and empirical methods of scientific research wasapplied: study and analysis of pedagogical, linguistic and methodological literature on theproblem of teaching a foreign language to students of natural science and mathematics majorsin higher education institutions; analysis of regulatory documents, educational andprofessional programs, syllabi of academic disciplines, continuous pedagogical observationincluded, generalization of pedagogical experience. It has been established that theeffectiveness of organizing foreign language teaching in natural and mathematical specialtiesof higher education institutions requires the creation of certain pedagogical conditions andadherence to a number of principles: professional and informational significance; thematicintegrity; subject coherence; representation in the system of texts of different authors;quantitative sufficiency of text materials; thematic principle; typicality; authenticity of texts.The presented theoretical article is an original author's work, the significance of which lies inthe characterization of traditional methods of teaching a foreign language in natural andmathematical specialties of higher education institutions, such as: fundamental, classical,linguo-socio-cultural, communicative, intensive, emotional-semantic, test, method of subject-oriented language learning. The prospects for further scientific research are outlined, whichconsist in generalizing the latest methods in accordance with the features of the moderninformation environment and the challenges of the time, in particular, «case methods»(learning based on specific educational situations), training methods (training in businesscommunication, personal development, communication skills), the project method,«CaseStudy».Keywords: foreign language, teaching methods, traditional methods, modern methods,natural sciences and mathematics, higher education institutions.

ВступАктуальність проблеми. У процесі оволодіння маи бутніми фахівцями природничо-математичних спеціальностеи дисципліною «Іноземна мова за професіи нимспрямуванням» виникають труднощі, пов’язані з формуванням комплексукомунікативних і когнітивних умінь. Студентам необхідно не лише сприи мати
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іншомовну інформацію, а и здіи снювати ї ї пошук, добір, опрацювання та перетвореннявідповідно до професіи них завдань. Особливого значення набувають уміння визначатимету іншомовної діяльності, планувати ї ї , оцінювати отримані результати таздіи снювати рефлексію. У зв’язку з цим навчання іноземної мови для студентівприродничо-математичних спеціальностеи має орієнтуватися не тільки на формуваннякомунікативної компетентності, а и на розвиток здатності працювати з професіи нозначущою інформацією.Аналіз останніх досліджень і публікаціи .Різні лінгвометодичні та соціокультурні аспекти навчання іноземної мови увітчизняних закладах вищої освіти розглянуто у працях С. В. Лєнської [1], О. О.Бардакової [2], І. М. Куліш та Г. О. Королюк [6], О. О. Осової [7] і В. М. Плахотник [8]. С. В.Лєнська [1] систематизує лінгвометодичні засади дослідження та викладання іноземнихмов, що дає змогу розглядати методику як сукупність взаємопов’язаних компонентівнавчального процесу. Запропоновані положення створюють теоретичне підґрунтя длядобору методів навчання відповідно до змісту та цілеи мовної підготовки. О. О.Бардакова [2] зосереджує увагу на методах підвищення мотивації , підтримання інтересута активізації уваги студентів під час занять з іноземної мови. Представлені підходиорієнтовані на активізацію навчальної діяльності та підвищення залученості здобувачівосвіти, що має значення для організації іншомовного навчання студентів немовнихспеціальностеи .Професіи на спрямованість іншомовної підготовки розглядається І. М. Куліш та Г.О. Королюк [6]. Автори пов’язують вивчення іноземної мови професіи ного спрямуванняіз загальною професіи ною підготовкоюмаи бутнього фахівця, що передбачає орієнтаціюзмісту навчання на професіи ні потреби здобувачів освіти. Такии підхід створюєпередумови для використання іншомовного матеріалу не лише з метою формуваннямовних умінь, а и для забезпечення професіи но орієнтованої комунікації .Формування гнучких навичок спілкування у процесі навчання іноземної мовипрофесіи ного спрямування досліджуєО. О. Осова [7]. Авторка акцентує увагу на розвиткукомунікативних умінь, необхідних здобувачам вищої освіти для використання іноземної мови у професіи них ситуаціях. Такии підхід розширює зміст іншомовної підготовки тапов’язує ї ї з формуванням здатності адаптувати мовленнєву поведінку до конкретнихумов комунікації .Системнии підхід до методики навчання іноземних мов представлено у праці В. М.Плахотник [8], де система визначається як базова категорія методики. Така позиція даєзмогу розглядати мету, зміст, методи, засоби та організаціи ні форми навчання яквзаємопов’язані компоненти. Для професіи но орієнтованого навчання це створюєможливість узгоджувати методи викладання іноземної мови зі змістом фахової підготовки.Зарубіжнии досвід викладання іноземних мов у вищіи школі в історичніи ретроспективі розглянуто С. В. Гапоновою [3]. Аналіз методів, сформованих у різніперіоди розвитку методики, дає змогу простежити зміну підходів до організації іншомовного навчання та визначити можливості використання окремих методичнихположень у сучасніи освітніи практиці. Водночас історичнии аналіз не охоплюєспецифіку навчання іноземної мови студентів конкретних немовних спеціальностеи .Зміст іншомовної підготовки у контексті європеи ської інтеграції Украї нирозглядає М. В. Коваль [5]. У дослідженні іншомовна освіта пов’язується з ширшимиосвітніми та професіи ними потребами маи бутніх фахівців. Така постановка питаннярозширює розуміння мети мовної підготовки, однак не визначає конкретногокомплексу методів для студентів природничо-математичних спеціальностеи .Можливості використання елементів методики CLIL у немовних закладах вищої освіти розглядають Н. Г. Танько та Н. О. Шерстюк [10]. Поєднання мовного та



Ця робота ліцензується відповідно до Creative Commons Attribution 4.0 International Licensee-ISSN: 2786-586X

АКАДЕМІЧНІ ВІЗІІ Випуск 58/2026
предметного компонентів дає можливість пов’язувати іншомовне навчання зі змістомпрофесіи ної підготовки студентів. Такии підхід може бути адаптовании до природничо-математичної освіти через використання іншомовних матеріалів, пов’язаних ізфаховими дисциплінами.Методи активізації мовленнєвої діяльності студентів немовних спеціальностеи досліджують Т. В. Книш та К. Л. Гончар [4]. Запропоновании напрям орієнтовании назалучення студентів до активного використання іноземної мови під час виконаннянавчальних завдань. Це створює можливості для поєднання мовленнєвої практики зпрофесіи но орієнтованими завданнями, зокрема під час роботи з фаховими текстами таіншомовною інформацією.Традиціи ні та сучасні підходи до навчання іноземної мови порівнює Ю. Стиркіна[9]. Розгляд переваг і недоліків різних моделеи навчання дає підстави визначатидоцільність ї х використання залежно від цілеи та умов освітнього процесу. Длястудентів природничо-математичних спеціальностеи це питання набуває специфічногозмісту, оскільки методи мають забезпечувати не лише мовну практику, а и роботу зпрофесіи ною інформацією.Виділення невирішеної частини проблеми. У наукових працях висвітлено окреміаспекти методики навчання іноземної мови: ї ї системні засади [1; 8], мотивацію таактивізацію навчальної діяльності [2; 4], професіи ну спрямованість [6; 7], історичнии розвиток методів [3], інтеграцію мовного та предметного навчання [10], а такожспіввідношення традиціи них і сучасних підходів [9]. Водночас питання системногодобору та поєднання методів навчання іноземної мови саме на природничо-математичних спеціальностях закладів вищої освіти залишається недостатньоконкретизованим, що визначає напрям подальшого дослідження.Мета статті. Мета дослідження полягає в теоретичному узагальненні традиціи нихметодів навчання іноземної мови студентів природничо-математичних спеціальностеи закладів вищої освіти, педагогічних умов і принципів організації ефективної взаємодії суб’єктів освітнього процесу в ході опанування іноземної мови за професіи нимспрямуванням.Наукова новизна. Наукова новизна дослідження полягає у систематизації методівнавчання іноземної мови для студентів природничо-математичних спеціальностеи зурахуванням взаємозв’язку мовних, інформаціи но-аналітичних і професіи ноорієнтованих умінь. Уточнено роль роботи з іншомовними джерелами у формуванніздатності студентів добирати, критично оцінювати, опрацьовувати та використовуватипрофесіи но значущу інформацію іноземною мовою.Практичне значення. Практичне значення результатів полягає у можливостівикористання визначених методів викладачами іноземної мови під час розробленняробочих програм, навчальних матеріалів і практичних занять для студентівприродничо-математичних спеціальностеи . Запропоновані підходи можутьзастосовуватися для організації роботи з іншомовними професіи ними джерелами,розвитку комунікативних умінь і підготовки студентів до використання іноземної мовиу подальшіи професіи ніи діяльності. МетодологіяМетоди дослідження. Дослідження має теоретико-методичнии характер іспрямоване на узагальнення традиціи них методів навчання іноземної мови студентівприродничо-математичних спеціальностеи закладів вищої освіти, а також визначенняпедагогічних умов і принципів організації взаємодії суб’єктів освітнього процесу під часопанування іноземної мови за професіи ним спрямуванням. Для досягнення метивикористано аналіз і синтез, узагальнення наукової літератури, порівняльнии метод тасистематизацію.
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Метод аналізу застосовувався для виокремлення змістових характеристиктрадиціи них і сучасних підходів до навчання іноземної мови, особливостеи професіи ноорієнтованої мовної підготовки таметодів активізації мовленнєвої діяльності студентів.Синтез використовувався для поєднання встановлених положень у цілісне уявленняпро методичну організацію навчання іноземної мови студентів природничо-математичних спеціальностеи . Порівняльнии метод давав змогу зіставити різні підходидо організації іншомовного навчання, зокрема традиціи ні та сучасні методи, а такожвизначити можливості ї х використання у професіи но орієнтованіи підготовці. Методузагальнення застосовувався для формулювання педагогічних умов і принципів, щовизначають організацію взаємодії викладача та студентів у процесі навчання.Джерела даних. Матеріалами дослідження стали наукові та навчально-методичніпраці з методики викладання іноземних мов, присвячені лінгвометодичним засадамнавчання [1; 8], мотивації та активізації навчальної діяльності [2; 4], професіи ноорієнтованомунавчанню [6; 7], розвиткуметодики викладання іноземнихмов [3], змістуіншомовної освіти [5], інтеграції мовного та предметного навчання [10] іспіввідношенню традиціи них та сучасних методів [9]. Основнии масив джерелстановлять праці, опубліковані у 2010–2025 рр., що безпосередньо стосуються навчанняіноземної мови у закладах вищої освіти та підготовки студентів немовнихспеціальностеи .Інструменти аналізу. Інструментом аналізу виступила тематична систематизаціянаукових джерел за такими напрямами: методичні засади навчання іноземної мови;мотивація та активізація освітньої діяльності; професіи на спрямованість іншомовної підготовки; розвиток комунікативних умінь; поєднання мовного і предметногонавчання; традиціи ні та сучасні методи навчання. На основі зіставлення результатівпопередніх досліджень визначалися методи, педагогічні умови та принципи, які можутьбути застосовані у навчанні іноземної мови студентів природничо-математичнихспеціальностеи . Узагальнення результатів здіи снювалося з урахуванням специфікинемовної професіи ної підготовки та необхідності використання іноземної мови дляроботи з професіи но значущою інформацією.Обмеження дослідження. Обмеженням дослідження є и ого теоретико-методичнии характер і відсутність експериментальної перевірки визначених методів тапедагогічних умов безпосередньо у студентів природничо-математичнихспеціальностеи . Тому сформульовані положення потребують подальшої апробації восвітньому процесі з урахуванням конкретної спеціальності, рівня іншомовної підготовки студентів та змісту професіи но орієнтованих дисциплін.РезультатиУ ході дослідження встановлено, що ефективність організації навчання іноземної мови на природничо-математичних спеціальностях закладів вищої освіти потребуєстворення певних умов:1. Урахування базового рівня знань іноземної мови, що в подальшому сприятимевирівнюванню академічних груп відповідно до загальної мовленнєвої підготовки іпозначиться на ефективності освітнього процесу.2. Забезпечення рефлексії , завдяки чого стає можливим отримання інформації проуспіхи студентів, відстежування динаміки в навчанні іноземної мови, а такождіагностика можливих утруднень, усвідомлення ї х характеру і причин виникнення.3. Стимулювання і підтримання мотивації до вивчення іноземної мови, відсутністьякої разом із небажанням учитися суттєво обмежують здатності студентів, ї хнєпрагнення до розвитку комунікативних навичок і отримання нових знань.4. Практичне відпрацювання отриманих навичок у ситуаціях, що максимальнонаближені до професіи ної діяльності в ході діалогів, роботи з фаховою літературою,перегляду відеоряду тощо.
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Забезпечення зазначених умов підсилює дотримання ряду принципів:‒ професіи но-інформаціи ної значущості (змушує враховувати, що іноземна мовавиступає засобом здобуття актуальної інформації щодо природничо-математичної предметної області, тому потребує ретельного добору текстів, орієнтованих намаи бутню фахову діяльність студентів, підготовка до якої потребує знання дисциплінциклу загальної та професіи ної підготовки);
– тематичної цілісності (передбачає повне і глибоке розкриття кожної теми дляспрямування інтелектуальної діяльності студентів на системне вивчення предметнопов’язаних між собою текстів);
– предметної узгодженості (потребує, щоб усі тексти розкривали предметповідомлення з різних сторін, містили уніфіковані ключові поняття, що сприяєвизначенню місця кожного тексту в системі текстів природничо-математичної предметної області);
– представленості в системі текстів різних авторів (пояснюється тим, що впроцесі читання студент включається в інтелектуальну діяльність, ефективність якої залежить від якості продукованих джерел і професіоналізму ї х авторів);
– кількісної достатності текстових матеріалів (потребує поєднання навколозагальної теми оптимальної кількості текстів, достатніх для формування лексикистудентів природничо-математичних спеціальностеи , розвитку в них навичок читання,опредмечування знань, а також подальшого обміну отриманими з текстів знаннями);
– тематичнии принцип (дозволяє згрупувати призначені для читання текстивідповідно до предметного змісту, при відборі тематики яких слід обов’язкововраховувати багаж знань студентів природничо-математичних спеціальностеи , мотивиї хньої освітньої діяльності та ступінь сформованості інтересу до маи бутньої професії );‒ типовості (забезпечує відбір текстів зі спеціальностеи , що відображаютьнаи більш актуальні факти сучасного стану природничо-математичних наук і надаютьстудентам уявленняпро різні підходидо сучасної проблематикидосліджень у ціи сфері);
– аутентичності текстів (потребує для формування навичок читання доборутекстів і статеи із сучасних зарубіжних журналів і посібників, актуальних аудіо- івідеоматеріалів з іноземних саи тів, яким властиві природність лексичного наповненняі граматичних форм, наукова адекватність мовних засобів).Для організації навчання іноземної мови на природничо-математичнихспеціальностях закладів вищої освіти слід застосовувати загальну методикувикладання,що охоплюєрізні методи. Зупинимосяна ї х характеристиці більшдокладно.Фундаментальна методика є досить поширеною і базується на глибокому вивченнііноземної мови. Вважається недостатньо гнучкою, але ґрунтовною, оскільки діи сно єперевіреною часом і водночас традиціи ною. Навчання за фундаментальною методикоюдозволяє студентам не тільки оперувати різноманітними лексичними пластами, але ісприи мати соціум «native speaker» ‒ як носії мови.Класична методика спрямовує зусилля студентів до позитивної динаміки увивченні іноземної мови. При цьому викладач ставить вимову, закладає граматичнуоснову, формує мовну установку на спілкування з носіями мови, приділяє однаковуувагу читанню, аудіюванню і говорінню. Слабкою стороною цієї методики можнавважати викладання іноземної мови украї номовним викладачем, якии однак здатнии оцінювати, розбирати і порівнювати обидві мови, ї х елементи. Й ому легше пояснюватинорми і правила мови, передбачати можливі утруднення і помилки у студентів.Класична методика орієнтована на студентів різного віку і рівня підготовки, якимчасто доводиться вивчати іноземну мову «з нуля». Завдання викладача передбачаютьтрадиціи ні, але важливі аспекти постановки вимови, формування граматичної бази,подолання психологічного і мовного бар’єра, що перешкоджає активному спілкуванню.Класичні методи суттєво не впливають на цілі вивчення іноземної мови, а зазнають
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суттєвих змін через розуміння мови як реального і повноцінного засобу спілкування. Цеозначає, що всі мовні компоненти слід розвивати у студентів планомірно і гармоніи но.Лінгвосоціокультурна методика вважається універсальною у практиці навчанняіноземної мови. Вивчення лексики і граматики відбувається з урахуваннямсоціокультурних особливостеи краї ни, у якіи проживають носії мови. Як бачимо, напершии план виступає зміст мови, а правильність попри ї ї важливість відсувається надругии план, що підтверджує комунікативнии характер лінгвосоціокультурної методики. Під час ї ї застосуванняна природничо-математичних спеціальностях закладіввищої освіти слід пам’ятати, що 52 % помилок припускаються під впливом рідної мови,а 44 % криються у змісті мовного матеріалу. Таку закономірність пояснюємо тим, щораніше викладачі більше уваги приділяли правильності вимови, а нині зміщуютьакценти на ї ї змістовість. Оскільки важливе значення надається смислу наданої інформації , то кінцева мета такого спілкування ‒ бути зрозумілими.Комунікативна методика навчання іноземної мови розроблена відомим німецькимученим Ю. Хабермасом і нині наи більш затребувана у викладанні и самостіи номувивченні іноземної мови. Дана методика орієнтує на живу повсякденну комунікацію, щоє більш простою і зрозумілою порівняно зі складними літературними формами. Основнезавдання комунікативної методики полягає у формуванні адекватної психологічної установки на спонтанне спілкування в довільних ситуаціях. Комунікативна методика єнаи більш популярною в Європі та США, оскільки спрямована виключно на практикуспілкування [3].Фундаментом комунікативної методики виступають читання, письмо, говоріннята сприи няття мовлення на слух, але посилена увага приділяється виключно двомостаннім. Це дозволяє уникати на аудиторних заняттях особливо складнихсинтаксичних конструкціи або незрозумілої для студентів лексики, однак помилкововважати, що ця методика призначена виключно для невимушеного спілкування,оскільки ї ї сильна сторона ‒ долати страх комунікації . Адже фахівець, якии володієстандартним набором граматичних конструкціи і словниковим запасом у межах від 600до 1000 слів, легко зможе знаи ти спільну мову в незнаи оміи краї ні. Однак слідураховувати і негативнии аспект цієї методики: наявність значної кількості кліше іобмежении лексикон. Якщо до цього додати чисельні граматичні помилки, то єдиновірним способом уникнути помилок у спілкуванні стає підвищена увага до партнерів,знання етикету і постіи не прагнення до вдосконалення.Популярні нині британські методики є уособленням комунікативних і побудованіна основі інтеграції традиціи них і сучасних методів викладання. Диференціація завіковими групами і багаторівневии підхід уможливлюють розвиток кожної окремої особистості, впливає на ї ї світогляд, систему цінностеи , самоідентифікацію, уміннядумати, що оптимізує індивідуальнии підхід до студентів.Усі без виключення британські методики спрямовані на розвиток читання, письма,говоріння та аудіювання з акцентом на використанні аудіо- та відео-ресурси.Безперечною перевагою британської методики є викладання на базі аутентичногоматеріалу, значна увага до стилістики, прагнення викладати «ситуативну» і «живу»англіи ську мову на «життєвих» прикладах. Через гарну систематизацію мовногоматеріалу британська методика ідеально підходить для бажаючих вивчати «real English»або зацікавлених у вузькіи і конкретніи меті лінгвістичної підготовки.Інтенсивна методика набуває дедалі більшої популярності в епоху інформаціи нихтехнологіи , а легкість вивчення іноземної мови пояснюється стереотипними, доситьпоширеними мовними конструкціями. І х механічне заучування дозволяє вільноспілкуватися з носіями мови, що підтверджує досвід прискорених курсів ї ї вивчення.Особливу популярність інтенсивної методики вивчення іноземної мови пояснює
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високии ступінь шаблонності, включення мовних кліше (становлять 25 % мовногоматеріалу), що дозволяє опанувати англіи ську мову протягом 2-3 місяців.Розробником емоціи но-смислової методики вивчення іноземної мови вважаєтьсяболгарськии психолог Георгіи Лозанов, якому належить власна розробка методупсихокорекції [3].Тестові методики вивчення іноземної мови відомі з 1927 року завдяки доробкуамериканського вченого Б. Вуда, якии створив тести для перевірки знань студентів [3].Недоліком такої методики вважаємо те, що вона не стільки спрямована на вивченнямови, скільки на успішне виконання тестів, що безпосередньо залежить від базової підготовки студентів. Наи більш цінними вважаються тестові методики, щодопомагають готувати студентів до екзаменів з іноземної мови за кордоном. У цьомувипадку від здобувача вимагають не тільки глибоких знань, але і таких особистіснихякостеи , як швидкість реакції , уміння зосереджуватися на головному, розвиток уяви,системність мислення. Цінність тестових методик пояснюється тим, що ї х успішнепроходження дозволяє фахівцю вии ти на новии кар’єрнии рівень, а випускнику закладувищої освіти отримати престижну високооплачувану роботу. Тож тестові методикидопомагають краще презентувати себе на екзамені, спонукають до повторення розділівграматики, лексики, орієнтують на конкретні форми підготовчої роботи.Оскільки значну роль у вивченні іноземної мови на природничо-математичнихспеціальностях закладів вищої освіти відіграє мотивація, слід особливо відзначитиметодику предметно орієнтованого навчання мови або CLIL (Content and LanguageIntegrated Learning) [10]. Наразі ця методика важлива у професіи ному навчанні на рідніи та іноземніи мові, а ї ї перевагами вважають поєднання навчання іноземної мови іфахових предметів. Студентам пропонується матеріал для вивчення у вигляді наборутекстів, ілюстраціи , графіків на рідніи та іноземніи мовах. При цьому зміст виступаєвідправнимпунктом, оскількидозволяє порівнювати баченняпроблемиврізнихмовнихсистемах. У такому випадку мета аудиторного заняття передбачає не тільки підвищеннярівня володіння мовою, але, наи перше, розкриття змісту предмета і включення новихтем зі спеціальності. Тож основною метою виступає розвиток рівня володінняпрофесіи ною мовою (як рідною, так і іноземною), а базовим умінням – застосуваннярізних стратегіи отримання інформації з іншомовних джерел. Ефективність цієї методики полягає у вивченні специфічних термінів, певних мовних конструкціи , що,своєю чергою, сприяє поповненню словникового запасу студентів предметноютермінологією.Нині наи більшу актуальність отримують нові методики навчання іноземної мовина природничо-математичних спеціальностях закладів вищої освіти, що спрямовані на:формування особистості випускника закладу вищої освіти як фахівця; удосконаленняи ого здатності до природничо-математичної діяльності; оновлення змісту освітньогопроцесу, а також переорієнтацію пріоритетів з освіти на самоосвіту.

ОбговоренняІнтерпретація результатів. Проведене теоретичне узагальнення показує, щонавчання іноземної мови студентів природничо-математичних спеціальностеи не можеобмежуватися формуванням загальномовних умінь. Зміст іншомовної підготовки маєбути пов’язании із професіи ними потребами студентів, характером інформації , з якоювони працюють, та завданнями маи бутньої фахової діяльності. У зв’язку з цимдоцільним є поєднання методів, спрямованих на розвиток мовленнєвих умінь, ізметодами роботи з професіи но орієнтованими текстами, іншомовними джерелами тафаховою термінологією.Отримані результати дають підстави розглядати професіи но-інформаціи нузначущість навчального матеріалу як одну з основних умов організації іншомовного
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навчання. Для студентів природничо-математичних спеціальностеи іноземна мовавиконує не лише комунікативну функцію, а и забезпечує доступ до наукової інформації ,необхідної для навчання та подальшої професіи ної діяльності. Тому добір текстів, аудіо-та відеоматеріалів має здіи снюватися з урахуванням актуальних проблем природничо-математичної сфери, професіи них інтересів студентів та рівня ї хньої фахової підготовки.Встановлені умови навчання також показують, що результативність іншомовної підготовки пов’язана з урахуванням початкового рівня знань студентів, підтриманняммотивації , забезпеченням рефлексії та практичним використанням сформованих уміньу професіи но наближених ситуаціях. Отже, метод не може розглядатися незалежно відумов и ого застосування: один і тои самии метод може мати різнии результат залежновід рівня мовної підготовки, змісту навчального матеріалу та характеру завдань.Порівняння з іншими дослідженнями. Отримані результати узгоджуються зположеннями С. В. Лєнської [1] та В. М. Плахотник [8] щодо системного характеруметодики навчання іноземних мов. Водночас проведене дослідження конкретизує цюпозицію стосовно природничо-математичних спеціальностеи , оскільки пов’язує вибірметодів не лише із загальними закономірностями мовного навчання, а и зі змістомфахової підготовки та характером іншомовної інформації , яку використовуютьстуденти.Результати також співвідносяться з висновками О. О. Бардакової [2] і Т. В. Книш таК. Л. Гончар [4], у працях яких увагу приділено мотивації та активізації мовленнєвої діяльності. Водночас у проведеному дослідженні мотиваціи нии і діяльніснии компоненти розглядаються у зв’язку з професіи ною спрямованістю: інтерес доіноземної мови підтримується не лише формами організації заняття, а и змістомматеріалу, безпосередньо пов’язаного з маи бутньою спеціальністю.Положення М. В. Коваль [5] щодо професіи ної спрямованості іншомовної підготовки отримують подальшии розвиток через конкретизацію принципів доборунавчальних текстів. До них віднесено предметну узгодженість, тематичну цілісність,автентичність, кількісну достатність і професіи но-інформаціи ну значущість матеріалу.Це дозволяє переи ти від загальної вимоги професіи ної орієнтації до конкретниххарактеристик навчального контенту.Результати частково збігаються з підходом Н. Г. Танько та Н. О. Шерстюк [10], якірозглядають можливості CLIL у немовних закладах вищої освіти. Водночас проведенеузагальнення не зводить професіи но орієнтоване навчання лише до інтеграції мовногота предметного компонентів. CLIL розглядається як один із можливих методичнихпідходів поряд із класичними, комунікативними та іншими методами, вибір яких маєзалежати від конкретної навчальної мети.Підхід Ю. Стиркіної [9], спрямовании на зіставлення традиціи ного і сучасногонавчання, також не дає підстав для повної відмови від традиціи них методів. Результатипроведеного дослідження показують, що фундаментальна та класична методикиможуть зберігати функціональне значення для формування граматичної , лексичної тафонетичної бази. І х доцільно поєднувати з комунікативними та професіи ноорієнтованими методами, а не протиставляти ї м.Наукова новизна. Наукова новизна одержаних результатів полягає усистематизації методів навчання іноземної мови з урахуванням специфіки природничо-математичних спеціальностеи . На відміну від підходів, за яких методи розглядаютьсяпереважно як загальні засоби формування іншомовної компетентності, запропонованаінтерпретація пов’язує ї х вибір зі змістом професіи ної підготовки, характеромнавчальної інформації та маи бутніми комунікативними потребами студентів.Уточнено комплекс педагогічних умов організації такого навчання: врахуваннябазового рівня іншомовної підготовки, забезпечення рефлексії , підтримання мотивації та практичне відпрацювання мовних умінь у професіи но наближених ситуаціях. Окремо
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систематизовано принципи відбору текстових матеріалів, що забезпечують професіи нуспрямованість навчання: професіи но-інформаціи ну значущість, тематичну цілісність,предметну узгодженість, авторську різноманітність, кількісну достатність, типовість таавтентичність.Додатково конкретизовано місце CLIL у підготовці студентів природничо-математичних спеціальностеи . Й ого використання пов’язується не лише з розвиткоміншомовних умінь, а и із засвоєнням професіи ної термінології , опрацюванням фаховихтекстів та формуванням здатності отримувати інформацію з іншомовних джерел. Утакому підході іншомовна підготовка розглядається як складова професіи ної освіти, ане як окремии від фахової підготовки напрям.Практичне значення. Практичне значення результатів полягає у можливостівикористання визначених методів і педагогічних умов під час викладання дисципліни«Іноземна мова за професіи ним спрямуванням» на природничо-математичнихспеціальностях. Викладачі можуть використовувати запропоновані принципи длядобору іншомовних текстів, статеи , аудіо- та відеоматеріалів, пов’язаних із відповідноюпредметною галуззю. Це дає змогу організувати навчання навколо професіи нозначущого змісту та одночасно розвивати мовленнєві и інформаціи но-аналітичнівміння студентів.

ВисновкиУ ході дослідження узагальнено традиціи ні та професіи но орієнтовані методинавчання іноземної мови студентів природничо-математичних спеціальностеи закладіввищої освіти. Встановлено, що організація такого навчання потребує врахуваннябазового рівня іншомовної підготовки студентів, забезпечення рефлексії , підтриманнямотивації та практичного відпрацювання мовних умінь у ситуаціях, наближених домаи бутньої професіи ної діяльності.Систематизовано принципи добору та організації іншомовного навчальногоматеріалу, серед яких професіи но-інформаціи на значущість, тематична цілісність,предметна узгодженість, представленість різних авторських джерел, кількіснадостатність, тематичність, типовість та автентичність текстів. І х застосування орієнтуєнавчальнии процес на роботу студентів із професіи но значущою іншомовноюінформацією та формування навичок ї ї опрацювання.Визначено особливості застосування фундаментальної , класичної ,лінгвосоціокультурної , комунікативної , британської , інтенсивної , емоціи но-смислової та тестової методик. Встановлено, що кожна з них забезпечує розвиток окремихкомпонентів іншомовної підготовки, але ї х застосування на природничо-математичнихспеціальностях потребує узгодження із професіи ним змістом навчання.Окремо обґрунтовано доцільність використання предметно орієнтованогонавчання мови CLIL. Й ого застосування дає змогу поєднувати опанування іноземної мови з вивченням фахового матеріалу, роботою з текстами, графіками та іншимиджерелами інформації , а також засвоєнням предметної термінології .Установлено, що подальша організація навчання іноземної мови на природничо-математичних спеціальностях має орієнтуватися на формування професіи ної компетентності випускника, розвиток здатності застосовувати іншомовні знання уфаховіи діяльності, оновлення змісту навчання та посилення ролі самоосвіти.Практичне значення отриманих результатів полягає у можливості використаннявизначених умов, принципів і методів під час розроблення змісту дисципліни «Іноземнамова за професіи ним спрямуванням» для студентів природничо-математичнихспеціальностеи . Перспективним напрямом подальших досліджень є експериментальнаперевірка результативності поєднання традиціи них методів із CLIL та іншимипрофесіи но орієнтованими підходами в освітньому процесі.
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